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Important warning!  It is critical that all yakima racks and accessories be properly and securely 
attached to your vehicle. Improper attachment could result in an automobile accident, and could cause 
serious bodily injury or death to you or to others. You are responsible for securing the racks and 
accessories to your car, checking the attachments prior to use, and periodically inspecting the products 
for adjustment, wear, and damage. Therefore, you must read and understand all of the instructions 
and cautions supplied with your yakima product prior to installation or use. If you do not understand 
all of the instructions and cautions, or if you have no mechanical experience and are not thoroughly 
familiar with the installation procedures, you should have the product installed by a professional 
installer such as a qualified garage or auto body shop.

Tie a secure knot onto 
the plain hook.

Slide the rope cover 
onto the rope.

Rachet/hook: Feed the free end of the rope, rotating the 
wheel until the rope exits at the bottom.

Attach the strap to a secure 
point on the boat.

Attach ratchet/hook to 
strap.

Secure the plain hook 
end to tow loop, frame 
hole, or metal part of 

bumper.
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LOAD LIMITATIONS
Do not exceed maximum load of 150 lbs. for each tie-down.

Pull free end of 
rope until the line 
is firm.

Secure the 
free end 

with a knot.
To release the 
line, push up 
on  the lever 

above the wheel 
(inside the 

ratchet/hook 
housing).

Slide tube to 
where rope 
contact is 
made with 
vehicle.

Failure to perform these safety checks before driving away 
can result in property damage, personal injury, or death.
• Attachment hardware can loosen after the first 5 miles, and again after every 25 

miles. Check before each use and again after traveling. Tighten if necessary.
• Be sure all hardware is secured according to instructions. 
• Do not use if rope is frayed or worn, or if rachet does not function.
• Keep rope clear of hot exhaust.
• Not for use with drive-through car wash.

If you need further technical assistance or replacement parts:
Contact your dealer or call us at (888) 925-4621

Monday through Friday, 7:00 am to 5:00 pm Pacific time.

Secure front and rear of long loads to 
ends of vehicle for safe transport. Failure 
to do so can result in property damage, 

personal injury, or death.

Repeat the installation 
for second tie-down.

Do not over-tighten the line!

This product is covered by YAKIMA’s
“Love It Till You Leave It” Limited Lifetime Warranty
To obtain a copy of this warranty, go online to www.
yakima.com or email us at yakwarranty@yakima.com 

or call (888) 925-4621
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Avertissement important:  Il est impératif que les porte-bagages et les accessoires yakima soient correctement et 
solidement fixés au véhicule. Un montage mal réalisé pourrait provoquer un accident d’automobile, qui pourrait 
entraîner des blessures graves ou même la mort, à vous ou à d’autres personnes. Vous êtes responsable de 
l’installation du porte-bagages et des accessoires sur votre véhicule, d’en vérifier la solidité avant de prendre 
la route et de les inspecter régulièrement pour en contrôler l’état, l’ajustement et l’usure. Vous devez donc lire 
attentivement toutes les instructions et tous les avertissements accompagnant votre produit yakima avant 
de l’installer et de l’utiliser. Si vous ne comprenez pas toutes les instructions et tous les avertissements, ou si 
vous n’avez pas de compétences en mécanique et ne comprenez pas parfaitement la méthode de montage, vous 
devriez faire installer le produit par un professionnel, comme un mécanicien ou un carrossier compétent. 

Attacher la corde au 
crochet simple avec un 
nœud solide.

Enfiler la gaine sur 
la corde.

CROCHET À CLIQUET: enfiler le bout libre de la corde en 
faisant tourner la poulie jusqu’à ce que la corde ressorte 
pas-dessous. 

Fixer la sangle à un point 
solide sur l’embarcation. 

Accrocher le crochet 
à cliquet dans la 

sangle. 
Accrocher le crochet 

simple à un anneau de 
remorquage, à un trou du 
châssis ou à une partie 

métallique du pare-choc. 

Dispositif d’arrimage
 avant/arrière À CLIQUET
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CHARGE MAXIMALE   Chaque dispositif d’arrimage 
ne doit pas être soumis à une charge de plus de 68 kg (150 lb).

Tirer sur le brin 
libre de la corde 

pour la mettre juste 
sous tension. 

Assurer le 
brin libre à 
l’aide d’un 

nœud.
Pour relâcher 

la tension, 
actionner 

le levier se 
trouvant au-
dessus de 

la poulie (à 
l’intérieur du 

boîtier). 

Faire 
coulisser 
la gaine à 
l’endroit où la 
corde appuie 
contre le 
véhicule.

Si l’on n’effectue pas ces vérifications de sécurité avant de prendre 
la route, on risque de provoquer des dommages, des blessures ou 
même la mort.
• Les dispositifs de fixation peuvent se desserrer: les inspecter et les resserrer au 

besoin après les premiers 8 km et ensuite tous les 40 km. Les inspecter et les resserrer 
au besoin avant et après chaque utilisation.

• S’assurer que le montage est solide et conforme aux instructions. 
• Ne pas employer si la corde est effilochée ou usée, ou si le dispositif à cliquet ne 

fonctionne pas.
• Éloigner la corde de la chaleur de l’échappement.
• Ne pas passer dans un lave-auto automatique si le dispositif est en place.

Si vous avez besoin de renseignements techniques complémentaires ou de pièces de 
rechange: prière de contacter votre dépositaire ou appelez-nous au (888) 925-4621 

du lundi au vendredi, entre 7 heures et 17 heures, heure du Pacifique.

Attacher le bout des charges longues à 
l’avant et à l’arrière du véhicule, sous peine 

de risquer de provoquer des dommages, 
des blessures ou même la mort.

Procéder de la même 
manière pour l’autre 
dispositif d’arrimage.

Ne pas trop tendre la corde!

Ce produit est couvert par la garantie limitée
« Tant que durera notre histoire d'amour » YAKIMA.

Pour se procurer une copie de cette garantie,
aller en ligne à www.yakima.com

ou nous envoyer un courriel à
yakwarranty@yakima.com

ou appeler au (888) 925-4621.
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¡Aviso importante! Es fundamental que todas las parrillas y accesorios yakima estén bien colocados y 
asegurados al vehículo. Una instalación deficiente podría resultar en accidente automovilístico y provocar 
heridas graves o muerte a usted o a terceros. Usted es responsable de asegurar las parrillas y accesorios al 
vehículo, verificando uniones y amarres antes de usar e inspeccionando el ajuste de los productos, su desgaste 
y posibles daños.   Por ello debe leer y comprender todas las instrucciones y advertencias que vienen con los 
productos yakima antes de instalarlos o usarlos. Si no entiende todas las instrucciones y advertencias, o no 
tiene experiencia en mecánica o no está familiarizado con los procedimientos de instalación, haga instalar 
el producto por un profesional en un garage reconocido o un taller de carrocería.

Ate un nudo seguro en 
el gancho simple.

Deslice la cobertura de 
la cuerda sobre ésta.

GANCHO DE POLEA: Introduzca el extremo libre de la 
cuerda, girando la rueda hasta que la cuerda salga por 
la parte inferior.

Amarre la correa en un punto 
seguro de la embarcación.

Coloque el gancho de 
polea en la correa.

Asegure el extremo del 
gancho simple en la anilla 
del remolque, agujero del 

chasis o parte metálica 
del paragolpes.
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LÍMITES DE CARGA
No exceda el límite máximo de carga de 150 lbs (68 kg) para cada amarre.

Tire del extremo 
libre de la cuerda 
hasta que la línea 

esté firme.

Asegure 
el extremo 

libre con un 
nudo.

Para soltar la 
línea, empuje 

hacia arriba la 
palanca sobre la 
rueda (dentro de 
la cajuela de la 
polea/gancho).

Deslice el 
tubo hasta 
donde la 
cuerda hace 
contacto con 
el vehículo.

Si necesita más asistencia técnica o repuestos:
comuníquese con su concesionario o llámenos al (888) 925-4621

 de lunes a viernes de 7:00 am a 5:00 pm, hora del Pacífico.

Amarre los extremos delantero y trasero 
de las cargas largas a los extremos del 

vehículo para un transporte seguro. De no 
hacerlo, ello podría resultar en daños a la 
propiedad, heridas corporales o muerte.

Repita la instalación para 
el segundo amarre.

¡No ajuste de más la línea!

No verificar la seguridad antes de partir podría resultar en 
daños a la propiedad, heridas corporales o muerte.
• Las piezas y accesorios pueden aflojarse después de las primeras 5 millas 

(8 km) y nuevamente después cada 25 millas (40 km). Verifique antes de cada 
uso y nuevamente después de viajar. Ajuste si es necesario.

• Cerciórese de que todo el equipo está asegurado según las instrucciones.
• No utilice si la cuerda está gastada o fallada, o si la polea no funciona.
• Mantenga la cuerda apartada del escape caliente.
• No utilice si va a ingresar a un lavadero automático.

GARANTÍA LIMITADA A VIDA
“MIENTRAS DURE EL ROMANCE”

Este producto está cubierto por la garantía limitada 
a vida “mientras dure el romance” de Yakima. Para 

obtener una copia de esta garantía, visítenos en
www.yakima.com,envíenos un correo electrónico

a <yakwarranty@yakima.com>
o llámenos al (888) 925-4621.


